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R471CGB02 GCP5V ERGO / Pressure regulator TAV 34.055_R01_04/2008

Descrizione GCP ERGO C/FILTRO VEL. 5VIE Cod.R471CGB02
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R471502 Valvola di comando generale / Main control valves

TAV 34.091_R00_05/2008

a] 471501 - R471502 - 471503

\.J
(8]

| TNOLA 6

VAVOLE DI COMANDO GENERALE - MAIN CONTROL VALVES
VANNES DE COMMANDE GENERALE - VALVULAS DE MANDO GENERAL

SERIES

471

HAUPTSCHALTVENTILE - VALVULAS DE COMANDO GERAL

4T1501-m03

R471202.029 (M
A (M)

©

RG10071V—/

R471502.550
,——R010005

R460000.210V

R463911.100

Tipo / Type

RV1F24H R471502.010

RB10241 R004500.070V

R465005.080 R471202.011
R471502.180< o 4e=005.090 /—R465005.140V

o RB10232
471202 %2 R465900.060

®  \—RB12241
\—RB202F0

\

R471502.100 /
RG10041V U

R471501.120 (10 bar)
R471502.120 (20 bar) \—R010003
R471503.120 (30 bar)

R471502.130—_ S
| . R471502.110 (10 - 20 bar)
R471502.135 = g

@ R471503.110 (30 bar)
“—RB202F0 @

R471503.125

(solo per / only for R471503) =

R4062000.060V

N~ RV1C24K

. Tipo [ Type
R471501.170 (Nero / black)
N———R471502.170 (Verde / green) @ @ @ @
RB202F0 R471503.170 (Blu / blue) @ @ @ @

RV2B26G

R4542237.054 (Nero / black)
R4542237.057 (Verde [ green)
R4542237.058 (Blu / blue)

=
|R4653920S I—’

[
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R463051 Valvola sezione barra / Boom section valves TAV 34.092_R00_05/2008

1463050 - R463051

A2 e o)

SECTION

VANVOLE SEZIONE DI BARRA - BOOM SECTION VALVES SERIES
VANNES SECION DE RAMPE - VALVULAS SECCION DE BARRA 463
TEILBREITENVENTILE - VALVULAS DE SEGAOQ DE BARRA

4B3050-51-m00

R463051.140 ——__
RWV1C13I

RB201E0Q

T~ R463051.130

R465900.180 °\
[2] RG11019V

R465800.060

R4630001.010 ~
—~———RB10132

S R4630050.010
(Per/for code R463050)

R463051.550

R465005.140V

Tipo / Type
(Perl/for code 463050)

00000
00000 |

Tipo / Type
(Perifor code 463051)

00000
alickielie)
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TAV 34.093_R00_05/2008

R463011S Valvola sezione barra / Boom section valves

] R463011S - R463011HS

A2 o = §

SECTION
VALVOLE SEZIONE DI BARRA - BOOM SECTION VALVES
VALVULAS SECCION DE BARRA - VANNES SECION DE RAMPE
TEILBREITENVENTILE -VALVULAS DE SECAQ DE BARRA

SERIES

463

4830115_483011HS.

{Ra653920s |

R465900.060

R465900.180

RB10232
RG11056V R4630011.010 (20 bar)

R4630011HS.010 (40 bar)
R010002

R463011.550 (20 bar)
R463011HS.550 (40 bar)

R465005.140V

() Tipo /! Type (Per/ ForR4630115)
- 0060000 ||
— —

f ®OOT0

Tipo [ Type (Per / ForR463011HS)

=
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R463024 Valvola regolazione proporzionale / Proportional control valve TAV 34.094_R00_05/2008

| R463020 - 463022 - R463024
630208 - 4630228 - 4630245

A2 TA/OLA 11

SECTION
VAVOLE DI REGOLAZIONE PROPORZIONALI - PROPORTIONAL CONTROL VALVE SERIES
VANNES DE REGLAGE PROPORTIONELLES - VALVULAS DE REGOLACION PROPORCIONAL 463
PROPORTIONAL-REGELVENTILE - VALVULAS DE REGULAGEM PROPORCIONAIS

AE3020-022-024-0205-02TS0245

[R4653925 | (Per/ for 463020-463022-R463024)
/" |R46539258| (Per / for 463020S-463022S-463024S)

R465900.180

R465900.060

———RB10232

\)—R4631001.010

R465005.140V

|
TYPE (

TIPO | TYPE CODE

o B
9 |

463020 - 4630205 | 463020.130
@ N
(16]

463022 - 4630225 | 463022.130 e
®

R463024- 4630245 R463024.130 GE
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R32691335 Filtro in linea flangiato serie 463 / Flanged line filters for 463 series

TAV 34.095_R00_07/2008

A2) o 71

SECTION

1 R32691335 (80M Grigio/Gray)
(3269113(ex R3262113) 50M Blu/Blue - R32691135 80M Grigio/Gray)

FILTRI IN LINEA FLANGIATI 463 - FLANGED LINE FILTRES FOR 463 SERIES T
FILTRES BRIDES EN LIGNE POUR SERIE 463 - FILTROS EN LINEA PARA BRIDAS 463 326
FLANSCH-DRUCKFILTER FUR SERIE 463 - FILTROS EM LINHA FLANGEADOS POR SERIE 463
32601 13-m00
R3262030.010 (473/463)
x R32691335 - REMO - Da 01/2004
R3262010.010 (463/463)
x R3269113 e R32691135 - ERGO
x R3269113 e R32691135 - REMO fina a 01/2004
RG10052
R3260035.030(Inox 80 mesh grigio/grey)
N.B. A ricambio fornire sempre cartuccia
grigia
(R326003.030 (Inox 50 mesh blu/blue))
u N RG10052
— R3262100.062
——R322000.050
& R3262100.061
RG11028V
RG10090
R3262000.051
R3262100.020
=
Romasz,aaov—--/ﬁ
R3262100.080 ~
R318000.230
RG10051V
R3262100.100
R3262100.070
R3262100.090
RV2B26G




Attacchi per valvole / Valve Connectors TAV 34.096_R00_05/2008

A2 TA/OLA 38 A2 TAJOLA 39
SECTION BECTION -
ATTACCHI PER VALVOLE - VALVE CONNECTORS SERIES ATTACCHI PER VALVOLE - VALVE CONNECTORS SERIES
RACCORDS A VANNES - TOMAS DE §UJECION PARAVALVULAS RACCORDS A VANNES - TOMAS DE SUJECION PARAVALVULAS
ANSCHLUSS FUR VENTILE - CONEXOES PARAVALVULAS ANSCHLUSS FUR VENTILE - CONEXOES PARAVALVULAS

D

Codice / Code @ D Codice / Code 2 D
@ | R463001.A10 | 10mm-3/8" | 12,5mm R463080.A19 | 19mm-3/4" | 16 mm
© | R463001.A13 | 13mm-1/2" | 125mm R463082A19 | 19mm-3/4" | 16 mm
© | R463001.A16 | 16mm-58" | 12,5mm
o R463001.A19 19 mm-3/4" | 14 mm Codice / Code @ D
© | R463001.A19M | 19 mm-3/4" | 12,5mm R473001.A19 | 19 mm-3/4" | 20 mm
O | R463001.A25 | 25mm-1" | 16mm R473001.A25 | 25mm-1" | 20mm
@ | R463001.A25M | 25mm-1" | 14mm R473001.A30 30 mm 20 mm
© R463022A13 | 13mm-1/2" | 10mm R473001.A32 |32mm-1"1/4| 20 mm

Codice / Code 2 D Codice / Code 2 D
© | R463001.B20 G12M | 125mm R473001.840 G1M 20 mm
@ R463001.B20M| G12M 10 mm R473001.850 | G114M | 20mm
@ | R463001.B40 G1M 16 mm
@ | R463001.B40A| G1M 12,5 mm
@ | R463001.B40B| G1M 10 mm Codice / Code 2 D
@ | R463001.840M| G1M 14 mm | R473001.B45N | NPT1F | 20mm
@ | Rr463001.B70 G 3/4 M 14 mm

Codice / Code 2 D Codice [ Code @ o

| R473001.C25 | 25mm-1" 20 mm

R463001.B75 G3/4F 14 mm
R463001.B75N | NPT 3/4 F 14 mm

Codice / Code %] D Colore / colour

R464402.A90 25mm-1" - Blu / blue
Codice / Code @ D R464402.A91 30 mm - Verde [ green
R463001.C13 13mm-1/2" | 12,5 mm | R464402.A92 35 mm - Rosso [ red

R464402.A93 |38mm-1"1/2 - Giallo / yellow
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TAV 34.097_R00_05/2008

Attacchi e kit assemblaggi valvole / Connectors and kit assembly metered by-pass valve
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ANSCHLUSS FUR VENTILE - CONEXOES PARAV.

Codice / Code
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Ritorni calibrati Arag / Metered by-pass

TAV 34.098_R00_05/2008

OLD

SECTION

A2 (o 71§

463010.804 - 463010.805 - 463010.820 - 463010.830 - 463010.840
463010.850 - 463010.860 - 463010.870

COLLETTORI CON VALVOLA DI BILANCIAMENTO - MANIFOLD WITH BALANCING VALVE

COLLECTEURS AVEC VANNE DE COMPENSATION - COLETOR COM RETORNO CALIBRADO

SAMMLER MIT GLEICHDRUCKVENTIL - COLECTORES DE RETORNO COMPENSADO

SERIES

463

AE3010_804-m00

vie
coD. valves

R463010.804

R463010.820

R463010.830

R463010.840

R463010.850
R463010.860

~Nlo o s W |-

R463010.870

R463010.801

<
R463010.802

\ R463010.803

R322000.050V -

RO10001

R463010.805

R218010

@13mm R1080113
@16 mm R1090116

NEW 2006

ACCESSORI DI COMPLETAMENTO PER RITORNI CALIBRATI
ACCESSORIES FOR METERED BY-PASS
ACCESORIOS DE CUMPLIMENTO PARA RETORNOS CALIBRADOS

Raccorda filetlato maschio attacco femmina
Male threaded with lemale connection
Rosca macho con conexidn hembra

Forchet Theead
fork COD.  fuca
Harquilla (B5F)
cob. 249044 G1M
010 004 //
V4 ?:N‘W ﬂminll ;lm:hlu attacco maschio
i ale threaded with male conneclion
i}:ﬁ:'}:‘;,:i::': 4 Rosta macho con conexiGn macho
Straight hose fitting with Filetts.
female connection ! coD. Theead
Peramanguera reeto . FRosca
con conexion hembra 5 (6P}
coD. [} i 249144 G1M
1 - ¢ Ritomo calibrato Y A
090420 20 mm —~— o s ) El J
1090425 25 mm . Retorno calibrado
coD. ‘
H 463 2010.810 p Partagomma dritte
H . \ attacco maschio
= U Straight hose fitting

with male conneclion
Portamanguera reclo
Portagomma curva con eonexién macho

atlaceo femmina

80" hoge fitting with
female connection et .
Portamanguera curvo 3

W

coD. o
— 1091420 20 mm

con conexion hembra Py 1 108 1425 |25
coD. o d ff Forchma™ i O'ring
- ! Fo
1100420 20mm - o | o ity
IR i I — G11054v “male sommscion
010 001 Portamanguera curve
/,// con conexidn macho
Tappo femmina ~ ) :;”I';"D'I':l:'“'“ . coD. ]
Tran enbia Gy con._/ Tepin micho " 1191420 20mm
S Tapin 219 010 oD, 1191425 25mm
219 040 i ——|
Portagomma
Hoz fitting
Portamanguera s
cop. (- D

1090113 13mm
109 0116 16 mm
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